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RESUMEN Y CONCLUSIONES 
El Comité Coordinador del Codex para Europa, en su 25ª reunión, llegó a las conclusiones siguientes: 

ASUNTOS QUE SE SOMETEN AL EXAMEN DE LA COMISIÓN DEL CODEX ALIMENTARIUS 
EN SU 30º PERÍODO DE SESIONES Y DEL COMITÉ EJECUTIVO EN SU 59ª REUNIÓN: 

El Comité Coordinador: 

• refrendó las recomendaciones de la Comisión del Codex Alimentarius en su 28º período de sesiones por 
lo que atañe a la función y actividades de los Comités Coordinadores Regionales (párr. 7), y formuló 
observaciones específicas al respecto (párrs.8-11); 

• instó a la FAO y la OMS a movilizar recursos suficientes para que la Comisión del Codex Alimentarius 
pudiera cumplir su mandato. En particular, expresó su profunda preocupación por el hecho de que se 
hubiera contemplado la opción de cancelar las reuniones de los Comités Coordinadores Regionales a 
causa de la incertidumbre presupuestaria (párr. 15); 

• refrendó la Parte 1 del proyecto de Plan Estratégico 2008-2013 (párr. 16) y formuló observaciones sobre 
la Parte 2 (párrs. 18-21), además de refrendar la Parte 3 (párr. 22); 

• manifestó su apoyo a la Propuesta 1 y las Propuestas 3 a 11 respecto del examen de la estructura de los 
Comités del Codex y de los mandatos de los Comités y Grupos de Acción del Codex, y formuló 
observaciones al respecto (párrs. 25-29); 

• acordó por unanimidad designar nuevamente a Suiza como coordinador regional para Europa, para un 
segundo mandato (párr. 54). La delegación de Polonia se ofreció a hospedar la próxima reunión del 
Comité en Varsovia.  

ASUNTOS REMITIDOS A OTROS COMITÉS Y GRUPOS DE ACCIÓN DEL CODEX 

El Comité Coordinador: 

Comité del Codex sobre Principios Generales (CCGP) 

• convino en que no era necesario modificar el mandato en vigor de los Comités Coordinadores (párr. 33); 

• acordó una posición sobre las funciones de los coordinadores regionales y de los miembros elegidos 
sobre una base geográfica, y convino en que el Comité del Codex sobre Principios Generales, en su 
próxima reunión, debía aclarar dichas funciones en el Manual de Procedimiento (párr. 35); 

• se congratuló por los logros obtenidos por el Grupo de Trabajo sobre los Principios Prácticos sobre el 
Análisis de Riesgos para la Inocuidad de los Alimentos destinados a la aplicación por los gobiernos y 
manifestó su pleno apoyo al adelanto del documento en el procedimiento del Codex (párr. 63); 

• apoyó un principio de ética en lo referente a la exportación o reexportación de alimentos (párr. 68). 

Comité del Codex sobre Etiquetado de los Alimentos (CCFL) 

• expresó una serie de posiciones con respecto al etiquetado de alimentos e ingredientes alimentarios 
obtenidos por medio de ciertas técnicas de modificación genética/ingeniería genética (párr. 66); 

• apoyó plenamente la adopción final de todas las normas para quesos específicos propuestas por el 
Comité sobre la Leche y los Productos Lácteos, incluida la declaración del país de origen (país de 
fabricación) (párr. 64). 
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OTROS ASUNTOS 

El Comité Coordinador:  

• tomó nota de la información proporcionada por la FAO y la OMS sobre las actividades complementarias 
de la labor del Codex, incluida la creación de capacidad en la región (párr. 37 - 43); 

• tomó nota de los informes presentados por las delegaciones sobre los sistemas nacionales de control de 
los alimentos y la participación de los consumidores en el establecimiento de normas alimentarias (párrs. 
44 - 49);  

• reconoció que dentro de la Unión Europea y del Espacio Económico Europeo, las normas alimentarias 
nacionales estaban armonizadas con los reglamentos de la Comunidad Europea, y que tales reglamentos 
se establecían teniendo en cuenta las normas y textos afines del Codex. Por tanto, las normas y textos 
afines del Codex tenían un peso importante al proporcionar una base para las normas alimentarias 
aplicadas en la región (párr. 51). 
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INTRODUCCIÓN 

1. La 25ª reunión del Comité Coordinador FAO/OMS para Europa se celebró en Vilna del 15 al 18 de 
enero de 2007, por amable invitación del Gobierno de Lituania y en cooperación con el Coordinador para 
Europa (Suiza). La reunión fue presidida por el Sr. Urs Klemm (Suiza) con la asistencia de la Sra. Awilo 
Ochieng Pernet (Suiza), y contó con la presencia de 55 delegados y observadores en representación de 31 
Estados Miembros, un Estado observador, dos organizaciones internacionales intergubernamentales y dos 
organizaciones no gubernamentales. La lista completa de participantes, incluida la Secretaría, se adjunta al 
presente informe como Apéndice I. 

APERTURA DE LA REUNIÓN 

2. El Sr. Romualdas Sabaliauskas, Secretario del Ministerio de Sanidad de Lituania, abrió la reunión 
dando la bienvenida a Vilna a los participantes. Señaló que la reunión, organizada conjuntamente por el 
Centro de Nutrición Nacional de Lituania y el Gobierno de Suiza en cooperación con la FAO y las OMS, era 
un evento importante para Lituania que aumentaría el conocimiento mutuo y facilitaría la labor de 
preparación y aplicación de normas internacionales. Recordó los logros de la Comisión del Codex 
Alimentarius por lo que respecta a la protección de la salud de los consumidores y la garantía de prácticas 
justas en el comercio de alimentos, así como la importancia de las normas y textos afines del Codex en el 
derecho nacional e internacional. Deseó a los participantes una reunión provechosa y una estancia agradable 
en Lituania. 

3. Los representantes de la FAO y la OMS dieron la bienvenida igualmente a las delegaciones, y 
agradecieron a los gobiernos de Lituania y Suiza por su contribución a la organización de la reunión.    

APROBACIÓN DEL PROGRAMA (Tema 1 del programa) 1

4. El Comité Coordinador aprobó el programa provisional como programa de la reunión. Acordó que los 
siguientes temas se examinasen dentro del tema 7 del programa titulado “Otros asuntos y trabajos futuros” si 
así lo permitía el tiempo disponible: 

- Anteproyecto de Principios Prácticos para el Análisis de Riesgos en relación con la Inocuidad de los 
Alimentos destinados a la aplicación por los gobiernos (propuesto por Alemania en nombre de los 
Estados Miembros de la Unión Europea). 

- Disposiciones sobre etiquetado relativo al país de origen en las normas para quesos específicos 
(propuesto por Alemania en nombre de los Estados Miembros de la Unión Europea).  

- Etiquetado de alimentos e ingredientes alimentarios obtenidos por medio de ciertas técnicas de 
modificación genética/ingeniería genética (propuesto por Alemania en nombre de los Estados 
Miembros de la Unión Europea). 

- Código de Ética para el Comercio Internacional de Alimentos (propuesto por Alemania en nombre de 
los Estados Miembros de la Unión Europea). 

- Información sobre la labor relativa a las aguas minerales naturales en el Codex (propuesto por Suiza). 

- Información referente a la próxima elección de un miembro de Europa para el Comité Ejecutivo 
(propuesto por el Reino Unido). 

5. El Comité tomó nota de la división de competencias entre la Comunidad Europea y sus Estados 
Miembros, presentada por la delegación de la Comunidad Europea como documento CRD1, de conformidad 
con el Artículo  II.5 del Reglamento. 

 
1  CX/EURO 07/25/1 y CRD 1. 
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CUESTIONES DE INTERÉS PLANTEADAS EN LA COMISIÓN DEL CODEX ALIMENTARIUS 
Y OTROS COMITÉS DEL CODEX (Tema 2 del programa)2

6. El Comité Coordinador tomó nota de los asuntos planteados en los 28º y 29º períodos de sesiones de la 
Comisión del Codex Alimentarius (CAC) y en la 23ª reunión del Comité del Codex sobre Principios 
Generales (CCGP), que se resumen en el documento de trabajo correspondiente, y examinó en particular los 
siguientes asuntos: 

Examen de los comités coordinadores regionales (28º período de sesiones de la CAC) 

7. El Comité Coordinador tomó nota las recomendaciones formuladas por la Comisión del Codex 
Alimentarius en su 28º período de sesiones respecto de la función y actividades de los comités coordinadores 
regionales, y refrendó tales recomendaciones. Se formularon las siguientes observaciones concretas: 

8. El Comité estimó que se habían realizado progresos en el fomento de la participación de los países en 
el CCEURO, pero que se debía hacer algo más por alentar la participación de países no pertenecientes a la 
Unión Europea. 

9. El Comité convino en que no era necesario examinar su programa de trabajo y prioridades, dado que 
en el CCEURO no se realizaban actividades de establecimiento de normas. 

10. El Presidente informó al Comité de que Suiza había creado un sitio web en inglés y ruso 
(www.codexeurope.ch) que contenía un foro de debate, con el fin de mejorar la comunicación y 
coordinación en la región. Alentó a todos los participantes a utilizar de forma activa estas herramientas. 
Indicó que uno de los principales problemas al establecer el sistema había sido la falta de actualización de 
muchas de las direcciones de correo electrónico de los puntos de contacto del Codex.  

11. Se recordó a todos los participantes que deberían comunicar a la Secretaría del Codex las direcciones 
de correo electrónico correctas y en uso de los puntos de contacto del Codex, y que deberían efectuar un 
mantenimiento periódico de dichas cuentas de correo electrónico para evitar el rechazo de mensajes debido a 
la capacidad limitada de los servidores de correo. La solución ideal consistiría en cuentas de correo 
electrónico genéricas que varias personas pudieran comprobar regularmente. Desde 2006 se había 
suspendido la distribución física de los documentos de trabajo, por lo que la vía electrónica era la única 
posibilidad de comunicación entre los miembros y la Secretaría del Codex. 

12. El Comité se congratuló con Suiza por haber organizado de forma satisfactoria tres cursos de 
capacitación durante su mandato, dos en Vilna (2005, 2007) y uno en Zagreb, Croacia (2006), en 
cooperación con la FAO y la OMS, y se mostró partidario de que se organizasen en el futuro talleres y 
seminarios, en particular en paralelo a las reuniones de los comités coordinadores.  

Plan estratégico 2008-2013 (29º período de sesiones de la CAC) 

13. El Comité Coordinador recordó la recomendación formulada por el Comité Ejecutivo en su 
58ª reunión, aprobada por la Comisión en su 29º período de sesiones, mediante la cual invitaba al Comité 
Coordinador a presentar observaciones sobre el Proyecto de Plan Estratégico 2008-2013 que figuraba en el 
Apéndice II del documento ALINORM 06/29/3A.  

14. El Comité Coordinador examinó el Proyecto de Plan Estratégico 2008-2013 y formuló la siguiente 
observación general. 

15. El Comité instó a la FAO y la OMS a movilizar recursos suficientes para que la CAC pudiese cumplir 
su mandato. En particular, manifestó su gran preocupación por el hecho de que se hubiera contemplado la 
opción de cancelar las reuniones de los comités coordinadores regionales debido a la incertidumbre 
presupuestaria.   

Parte 1 

16. El Comité no presentó propuestas concretas de modificación de la Parte 1 del Proyecto de Plan 
Estratégico, y la ratificó en su integridad. 

                                                           
2  CX/EURO 07/25/2 y CRD 5 (Observaciones presentadas por la Comunidad Europea). 

http://www.codexeurope.ch/
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17. Por lo que respecta al Objetivo 4, la delegación de Alemania, tomando la palabra en nombre de los 
Estados Miembros de la Unión Europea, indicó que era partidaria de mejorar la cooperación con la 
Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), que estaba trabajando en temas directamente relacionados 
con las normas y textos afines del Codex. La delegación sugirió que se adoptasen enfoques innovadores a tal 
efecto, tales como grupos de trabajo o de acción conjuntos. 

Parte 2  

18. El Comité, recordando el doble mandato de la Comisión, recomendó que se insertase “respetando al 
mismo tiempo los objetivos fundamentales de la CAC,” en la formulación de las actividades 1.1, 1.2, 1.3 y 
1.4 después de “que no restrinjan el comercio en mayor medida de lo necesario”. 

19. El Comité, reconociendo la importancia de la Estrategia mundial de la OMS sobre régimen 
alimentario, actividad física y salud así como de la labor que estaban realizando el Comité del Codex sobre 
Etiquetado de los Alimentos (CCFL) y el Comité del Codex sobre Nutrición y Alimentos para Regímenes 
Especiales (CCNFSDU), recomendó que se añadiera “y la Estrategia mundial de la OMS sobre régimen 
alimentario, actividad física y salud,” en la Actividad 1.3, tras “avances científicos y tecnológicos”.  

20. Por lo que respecta al Objetivo 5: “Promover la participación efectiva del mayor número posible de 
miembros”, el Comité, al tiempo que reconocía la prerrogativa de los comités de establecer grupos de trabajo 
en caso necesario para adelantar los textos entre las reuniones de los Comités, así como la carga financiera 
que representaba para los países la acogida de dichos grupos, manifestó su temor de que se multiplicasen los 
grupos de trabajo presenciales entre las reuniones y su preocupación por el hecho de que las actividades de 
dichos grupos de trabajo se llevasen a cabo a menudo en inglés únicamente. El Comité temía que el creciente 
número de estas reuniones y la limitación de índole lingüística pudiesen menoscabar el carácter inclusivo y 
la transparencia del proceso de elaboración de las normas del Codex. 

21. El Comité resaltó que se deberían respetar plenamente las Directrices para los Grupos de Trabajo 
Basados en la Presencia Física y que en cada ocasión se debería examinar si existía una necesidad real de 
crear un grupo de trabajo presencial o si un grupo de trabajo electrónico también podría llevar a cabo la 
tarea. Cuando se estableciera un grupo de trabajo presencial se debería hacer todo lo posible para utilizar 
todos los idiomas del Comité que lo hubiera establecido, por ejemplo considerando la posibilidad de que 
varios miembros cofinanciaran los gastos de interpretación y traducción. 

Parte 3 

22. El Comité Coordinador apoyó la recomendación del Comité Ejecutivo, formulada en su 58ª reunión y 
aprobada por la Comisión en su 29º período de sesiones, respecto de la sustitución del formato actualmente 
utilizado por el Comité Ejecutivo para el examen crítico por el Cuadro 2 de la Parte 3 del Proyecto de Plan 
Estratégico.  

Examen de la estructura de los comités del Codex y los mandatos de los comités y grupos de acción del 
Codex (29º período de sesiones de la CAC) 

23. El Comité Coordinador examinó las propuestas que figuraban en los párrafos 1 a 28 del documento 
ALINORM 06/29/9B-Parte II Add.1 titulado “Examen de la estructura de los Comités del Codex y los 
mandatos de los Comités y grupos de acción del Codex”, elaboradas por la Secretaría del Codex para el 29º 
período de sesiones de la Comisión del Codex Alimentarius.  

24. Observando que el plazo para la presentación de observaciones respecto del documento CL 2006/29-
CAC, en el que se recababan comentarios de los gobiernos y observadores sobre el mismo tema, terminaba el 
31 de enero de 2007, el Comité Coordinador convino en que sus observaciones al respecto no se anticiparían 
a las opiniones de los distintos países sobre las propuestas. 

25. El Comité Coordinador apoyó las Propuestas 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 y 11 y tomó nota de las siguientes 
observaciones específicas formuladas. 
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Propuesta 1 

26. La delegación del Reino Unido apoyó la propuesta, pero solicitó aclaraciones sobre los mecanismos 
efectivos que se podían utilizar para llevarla a la práctica. La Secretaría del Codex informó al Comité de que 
se debería llevar a cabo una supervisión, utilizando varios instrumentos de gestión, con el fin de mantener el 
número total de reuniones del Codex por bienio por debajo de un límite máximo y garantizar una 
planificación equilibrada de las reuniones a lo largo de cada año civil. En primer lugar, la Comisión debería 
ser prudente al establecer nuevos órganos auxiliares o reactivar comités cuyas actividades estén suspendidas, 
a efectos de mantener un número viable de comités activos. En segundo lugar, la Comisión, siguiendo el 
consejo del Comité Ejecutivo, debería examinar atentamente la planificación plurianual de las reuniones del 
Codex que la Secretaría del Codex elabora y presenta a la Comisión con carácter periódico. En tercer lugar, 
el diálogo entre los gobiernos anfitriones de los órganos auxiliares y la Secretaría del Codex era esencial para 
garantizar un espaciamiento adecuado de las reuniones de cada órgano auxiliar y una secuencia óptima entre 
las mismas. 

Propuesta 6 

27. El Comité Coordinador aprobó la propuesta en principio pero no se pronunció, en esta fase, respecto 
de los ejemplos concretos presentados en el documento sobre la forma en que se podrían fusionar algunos de 
los órganos auxiliares existentes. La delegación del Reino Unido se refirió a las observaciones escritas 
presentadas en nombre de los Estados Miembros de la Unión Europea, que indicaban que se debería llevar 
cuidado para no crear un comité cuyo mandato fuese tan amplio que ello redundase en perjuicio de la 
eficacia de su labor, se recomendó la adopción de un enfoque caso por caso a este respecto. 

Propuesta 10 

28. El Comité Coordinador recordó que había recomendado incluir una referencia específica a la 
Estrategia mundial de la OMS sobre régimen alimentario, actividad física y salud en el Plan Estratégico del 
Codex 2008-2013 (véase el párrafo 19 supra) y reafirmó el papel primordial del Comité sobre Nutrición y 
Alimentos para Regímenes Especiales así como del Comité sobre Etiquetado de los Alimentos en el ámbito 
de las cuestiones relativas a la nutrición en el Codex.  

29. El Comité Coordinador no apoyó la Propuesta 2, al considerar que no era adecuado el planteamiento 
meramente aritmético de limitar el número de órganos auxiliares activos y que la Comisión debería 
conservar la posibilidad de establecer un órgano auxiliar sin necesidad de disolver o suspender otro. 

Mandato de los comités coordinadores regionales (23ª reunión del CCGP) 

30. El Presidente invitó al Comité Coordinador a abordar dos cuestiones: i) la conveniencia de mantener 
armonizado el mandato de todos los comités coordinadores, y ii) las razones que justificarían una 
modificación del actual mandato del Comité Coordinador del Codex para América Latina y el Caribe 
(CCLAC), y eventualmente del CCEURO, con el fin de mencionar la “promoción de la adopción de 
posiciones regionales sobre cuestiones estratégicas”.  

31. La delegación de Alemania, en nombre de los Estados Miembros de la Unión Europea, señaló que se 
debería mantener armonizado el mandato de los comités coordinadores y que si se modificaba el mandato de 
uno de ellos se debería cambiar del mismo modo el de los demás. Asimismo, la delegación indicó que el 
actual mandato ya contemplaba la promoción de la adopción de posiciones regionales, por lo que no era 
necesario enmendarlo. Esta opinión contó con el apoyo de la delegación de Suiza. 

32. El Comité Coordinador tomó nota igualmente de los puntos de vista y observaciones de otras 
delegaciones, según los cuales si se adoptaban posiciones regionales sobre numerosas cuestiones que 
examinaba la Comisión, ésta podría perder la importante ventaja de la diversidad de opiniones; la búsqueda 
de consenso y compromisos podía volverse todavía más difícil que antes si las posiciones regionales 
procedentes de distintos comités coordinadores se presentaban sistemáticamente a la Comisión, y dicha 
situación podía representar un cambio sustancial en el proceso de adopción de decisiones del Codex; además, 
en el caso de que un comité coordinador modificase su mandato para incluir una nueva función, se deberían 
evaluar los posibles efectos jurídicos para otros comités coordinadores que considerasen que su mandato era 
lo suficientemente amplio como para abarcar dicha función y, por ende, decidieran no modificarlo. 
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33. El Comité Coordinador coincidió en que no era necesario modificar el mandato de los comités 
coordinadores tal como proponía el CCLAC, dado que en su opinión el actual mandato era suficientemente 
amplio para abarcar las funciones previstas; por otra parte, el mandato de todos los comités coordinadores 
debería mantenerse armonizado.  

Funciones respectivas de los coordinadores regionales y de los miembros del Comité Ejecutivo elegidos 
con arreglo al criterio geográfico (23ª reunión del CCGP) 

34. El Comité Coordinador examinó la cuestión de las funciones respectivas de los coordinadores 
regionales y de los miembros del Comité Ejecutivo elegidos con arreglo al criterio geográfico. 

35. El Comité Coordinador coincidió con el punto de vista de la delegación de Alemania, que tomó la 
palabra en nombre de los Estados Miembros de la Unión Europea, según el cual los coordinadores deberían 
poder expresar la opinión y representar los intereses de la región o grupo de países, mientras que los 
miembros del Comité Ejecutivo elegidos con arreglo al criterio geográfico deberían representar los intereses 
del conjunto de los miembros de la Comisión desde la perspectiva de la región que los hubiera elegido. La 
delegación propuso que en la siguiente reunión del Comité sobre Principios Generales se clarificasen estas 
dos funciones complementarias y que dicha aclaración se incluyese en el Manual de Procedimiento. 

36. El Comité Coordinador convino asimismo en que las disposiciones vigentes relativas a los asesores 
que acompañan a los miembros del Comité Ejecutivo elegidos con arreglo al criterio geográfico funcionaban 
bien, por lo que podían permanecer inalteradas. 

ACTIVIDADES DE LA FAO Y LA OMS QUE COMPLEMENTAN LA LABOR DE LA COMISIÓN 
DEL CODEX ALIMENTARIUS, INCLUIDA LA CREACIÓN DE CAPACIDAD (Tema 3 del 
programa)3

37. Los representantes de la FAO y la OMS informaron al Comité acerca de las actividades de ambas 
organizaciones respecto de la creación de capacidad en los Estados Miembros para reforzar los sistemas de 
control de la alimentación y la salud pública. Asimismo se facilitó información sobre las conclusiones de las 
reuniones de expertos de la FAO/OMS que prestan asesoramiento científico sobre los peligros químicos y 
microbiológicos en alimentos, así como sobre otras cuestiones en el ámbito de la inocuidad alimentaria de 
interés para el Codex y los Estados Miembros. También se presentó un informe de situación relativo al 
proceso consultivo de la FAO/OMS sobre la prestación de asesoramiento científico y el actual cuadro de 
solicitudes de asesoramiento científico presentadas a la FAO/OMS. Se preveía realizar trabajos en el futuro 
sobre el cloro activo, los virus en alimentos y la resistencia a los antimicrobianos. 

38. Se informó al Comité de que dos participantes en la reunión en curso del CCEURO contaban con el 
apoyo del Fondo Fiduciario de la FAO/OMS para Aumentar la Participación en el Codex. El Fondo 
Fiduciario del Codex también financiaba el Seminario de la FAO/OMS para reforzar el conocimiento de los 
procedimientos y el análisis de riesgos en el ámbito del Codex organizado en coordinación con Suiza el 14 
de enero de 2007, paralelamente a la reunión en curso del CCEURO. 

39. Se informó al Comité de que la FAO y la OMS seguían dedicándose activamente a la creación de 
capacidad en la región del CCEURO, en particular mediante proyectos nacionales y regionales relativos a la 
inocuidad alimentaria y el control de los alimentos, seminarios y cursos de capacitación sobre evaluación de 
riesgos microbiológicos, el Codex Alimentarius, las “Cinco claves para la inocuidad de los alimentos”. 
Estaba disponible una serie de manuales e instrumentos de capacitación de la FAO/OMS para apoyar estas 
actividades. Se destacó la importancia de los mecanismos de intercambio de información constituidos por el 
Portal internacional sobre inocuidad de los alimentos y sanidad animal y vegetal así como por la Red 
Internacional de Autoridades de Inocuidad de los Alimentos (INFOSAN). 

40. Se informó al Comité acerca de la Conferencia Ministerial Europea de la OMS sobre la lucha contra la 
obesidad, celebrada en Estambul los días 15 a 17 de noviembre de 2006 para realizar un seguimiento de la 
Estrategia mundial de la OMS sobre régimen alimentario, actividad física y salud. La Conferencia había 
dado lugar a la adopción de una Carta europea sobre la lucha contra la obesidad, que brindaba orientación 
política para reforzar la acción en la región. El Comité observó que la Comisión Europea había introducido 

 
3  CX/EURO 07/25/3 Parte 1 y Parte 2. 
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una plataforma de acción sobre régimen alimentario, actividad física y salud que suponía compromisos por 
parte de la industria y otros actores. 

41. Los representantes de la FAO y la OMS expresaron su agradecimiento a los gobiernos por el apoyo 
brindado a las actividades de creación de capacidad y por la prestación de asesoramiento científico, así como  
por el mantenimiento de su apoyo al Fondo Fiduciario de la FAO/OMS para Aumentar la Participación en el 
Codex. 

42. La delegación de Alemania, en nombre de los Estados Miembros de la Unión Europea, elogió la labor 
de creación de capacidad y prestación de asesoramiento científico llevada a cabo por la FAO y la OMS. Sin 
embargo, la delegación instó a la FAO y la OMS a implantar mecanismos apropiados para garantizar una 
financiación adecuada de la labor del Codex así como de los trabajos de asesoramiento científico en apoyo 
del Codex realizados por la FAO y la OMS. 

43. La delegación de los Países Bajos indicó una serie de medidas que los miembros del Codex podrían 
adoptar para apoyar la labor de asesoramiento científico de la FAO y la OMS: i) resaltar la importancia del 
Codex y las actividades conexas en los órganos rectores de la FAO y la OMS, de modo que éstos asignen 
recursos presupuestarios adecuados a dichos programas, ii) aportar una contribución financiera y en especie a 
la FAO y la OMS para organizar reuniones especiales de expertos, iii) garantizar la disponibilidad de 
expertos nacionales que contribuyan a las reuniones científicas organizadas por la FAO y la OMS, 
iv) destacar expertos cualificados en la FAO y la OMS para que trabajen directamente en cuestiones relativas 
a la inocuidad de los alimentos, y v) presentar datos científicos pertinentes a la FAO y la OMS que sirvan de 
base para las evaluaciones de riesgos. 

INFORMACIÓN SOBRE LOS SISTEMAS NACIONALES DE CONTROL DE LOS ALIMENTOS Y 
LA PARTICIPACIÓN DE LOS CONSUMIDORES EN EL ESTABLECIMIENTO DE NORMAS 
(Tema 4 del programa)4

44. Se informó al Comité Coordinador de las novedades recientes y de la situación actual del control de 
los alimentos, así como de las cuestiones relacionadas con la inocuidad de los alimentos en los Estados 
Miembros de la región, sobre la base de las comunicaciones escritas recibidas en respuesta a la Carta 
Circular 2006/21-EURO, Parte A. 

45. Tras una serie de intervenciones y debates, el Presidente se congratuló con los Miembros por haber 
facilitado una información amplia y por su buena voluntad al compartir sus experiencias e información 
pertinente con los demás Miembros. 

Estructura y organización de los servicios oficiales responsables del control de los alimentos 

46. El Comité Coordinador convino en que los principios del análisis de riesgos debían constituir el 
fundamento de cualquier sistema nacional de control de los alimentos. El Comité señaló que a nivel 
gubernamental se aplicaba cada vez más la separación funcional entre la evaluación y la gestión del riesgo y 
que el planteamiento de la cadena alimentaria se consideraba la clave del éxito en la realización de las 
actividades de control de los alimentos. El Comité tomó nota de que los mecanismos administrativos 
variaban entre el establecimiento de una sola agencia y la coordinación entre diferentes ministerios o 
agencias gubernamentales. Se informó al Comité de que, en algunos países, la responsabilidad de la 
ejecución se delegaba a las administraciones locales de acuerdo con la estructura administrativa 
descentralizada de estos países. 

Legislación y reglamentos sobre inocuidad y calidad de los alimentos, con inclusión de los aspectos de 
importación y exportación 

47. El Comité Coordinador señaló que la legislación y los reglamentos sobre inocuidad y calidad de los 
alimentos estaban armonizados entre los Estados Miembros de la Unión Europea y del Espacio Económico 

 
4  CX/EURO 07/25/4 (información de Austria, la Comunidad Europea, Finlandia, Francia, Irlanda, Lituania, los 
Países Bajos y el Reino Unido presentada en respuesta a la Carta Circular CL 2006/21-EURO, Parte A); CX/EURO 
07/25/4-Add.1 (información de Polonia y Suecia); CRD 2 (información de Suiza); CRD 3 (información de la República 
Checa); CRD 4 (información de Estonia); CRD 6 (información de Noruega), CRD 7 (información de Dinamarca); CRD 8 
(información de Letonia); CRD 10 (información de Serbia) y CRD 11 (información de Eslovaquia).  



ALINORM 07/30/19 7 

 

Europeo. Otros países de la región estaban interesados en la armonización de sus legislaciones y reglamentos 
con los de la Unión Europea, en los casos apropiados, a fin de facilitar el comercio de alimentos. Algunos de 
estos países pidieron información sobre la legislación de la UE en idiomas que no eran los oficiales de la 
Unión Europea. La nueva legislación alimentaria de la UE había entrado en vigor recientemente con el 
objetivo de proporcionar más flexibilidad aun manteniendo el mismo grado de inocuidad. Con arreglo a la 
nueva legislación, cada operador era responsable de la inocuidad y la rastreabilidad de los productos que le 
incumben. Dentro de la Unión Europea se utilizaban perfiles por países con el fin de apoyar las actividades 
de la Unión en materia de supervisión y aplicación de las disposiciones relativas a la inocuidad de los 
alimentos, la sanidad animal, el bienestar animal y la sanidad vegetal en sus Estados Miembros. Los perfiles 
de 13 países estaban disponibles en línea en la dirección 
http://ec.europa.eu/food/fvo/country_profiles_en.cfm . 

Cooperación con otros países en materia de legislación alimentaria y de control de los alimentos 

48. Se informó al Comité Coordinador de que existían algunos proyectos de cooperación en el seno de la 
Unión Europea y sus futuros Estados Miembros, pero también entre los países de la UE y otros países de la 
región. El Comité señaló, a modo de ejemplo, un proyecto orientado a la inocuidad de los alimentos y la 
nutrición realizado bajo los auspicios del Pacto de Estabilidad en la región sudoriental de Europa en 
cooperación con la OMS, el Consejo de Europa, el Banco de Desarrollo del Consejo de Europa y otros 
asociados y donantes. En dicho proyecto participaban Albania, Bosnia y Herzegovina, Bulgaria, Croacia, la 
Antigua República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Moldova, Rumania y Serbia (país coordinador). 

Participación de los consumidores en el establecimiento de normas 

49. El Comité Coordinador tomó nota de que en muchos países de la región existía una larga tradición 
de involucrar a los consumidores o a asociaciones de consumidores en el proceso público de consultas sobre 
asuntos de inocuidad y control de los alimentos, incluyendo las materias relacionadas con el Codex. Las 
modalidades para tales consultas podían ser oficiales o informales. Los Gobiernos de la región eran cada vez 
más conscientes de la importancia de que los consumidores participaran en la elaboración de políticas, 
también al definir los medios que les permitieran elegir con conocimiento de causa al adquirir alimentos. El 
Comité tomó asimismo nota de un informe de Dinamarca sobre su experiencia acerca de cómo proporcionar 
información a los consumidores referentes al resultado de las inspecciones oficiales en las empresas del 
sector alimentario, como parte de las actividades de comunicación de los riesgos. Otros países informaron 
sobre sus experiencias con la introducción de mecanismos de etiquetado nutricional voluntario en consulta 
con los consumidores y la industria alimentaria. 

INFORMACIÓN SOBRE UTILIZACIÓN DE LAS NORMAS DEL CODEX A NIVEL NACIONAL 
Y REGIONAL (Tema 5 del programa)5

50. El Comité Coordinador recordó las decisiones del Comité Ejecutivo en su 57ª reunión en el sentido 
de añadir un nuevo tema del programa a las reuniones de los comités coordinadores regionales sobre la 
utilización de las normas y textos afines del Codex a nivel nacional y regional. Después de que la Comisión 
suprimiera el procedimiento de notificación de aceptación de las normas del Codex, se confiaba, por tanto, a 
todos los Comités Coordinadores el seguimiento de la utilización o la no utilización de los textos del Codex 
y el señalamiento de los problemas conexos.  El Comité Coordinador declaró su agradecimiento a los 
Miembros que habían presentado observaciones por escrito en respuesta a la Carta Circular 2006/21-EURO, 
Parte B. 

51. El Comité reconoció que, dentro de la Unión Europea y del Espacio Económico Europeo, las normas 
alimentarias nacionales estaban armonizadas con los reglamentos de la Comunidad Europea, y que tales 
reglamentos se establecían teniendo en cuenta las normas y textos afines del Codex. Por tanto, las normas y 
textos afines del Codex tenían un peso importante al proporcionar la base para las normas alimentarias 
aplicadas en la región. 

                                                           
5  CX/EURO 07/25/5 (información de Austria, la Comunidad Europea, Finlandia, Irlanda, Lituania, los Países Bajos 
y el Reino Unido presentada en respuesta a la Carta Circular CL 2006/21-EURO, Parte B); CX/EURO 07/25/5-Add.1 
(información de Polonia); CRD 3 (información de la República Checa); CRD 4 (información de Estonia); CRD 8 
(información de Letonia) y CRD 11 (información de Eslovaquia). 

http://ec.europa.eu/food/fvo/country_profiles_en.cfm
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52. La delegación de Noruega destacó la importancia especial de las normas del Codex para el pescado y 
los productos pesqueros como plataforma común para resolver los problemas comerciales entre Noruega y 
sus asociados comerciales fuera de la región. Además, la delegación subrayó la utilidad de los textos del 
Codex elaborados a través del Comité del Codex sobre Sistemas de Inspección y Certificación de 
Importaciones y Exportaciones de Alimentos (CCFICS) y del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y 
Toma de Muestras (CCMAS) para abordar los problemas que pueden presentarse en el ámbito de las 
importaciones y exportaciones, y cuando se plantean dudas sobre en qué medida las partidas de alimentos 
cumplen las normas pertinentes. 

53. La delegación de Italia afirmó que la medida en que las normas y textos afines del Codex se 
incorporaban a la legislación nacional y las condiciones de tal incorporación podrían resultar diferentes de 
una región a otra, e indicó que esperaba con interés ser informada del debate que sobre esta materia estaba 
teniendo lugar en otros comités coordinadores. 

NOMBRAMIENTO DEL COORDINADOR (Tema 6 del programa)6

54. A propuesta de la delegación de Polonia, el Comité Coordinador acordó por unanimidad recomendar a 
la Comisión del Codex Alimentarius en su 30º período de sesiones la designación de Suiza como 
Coordinador para Europa por un segundo mandato.  

55. La delegación de Suiza agradeció a todos los países su apoyo y aceptó la designación. La delegación 
propuso que, tras el éxito en la cooperación con Lituania durante el primer mandato, la 26ª reunión del 
Comité Coordinador para Europa se organizase en Polonia. La delegación de Polonia comunicó su 
aceptación de la propuesta y expresó su voluntad de trabajar conjuntamente con el Coordinador. 

56. El Comité Coordinador manifestó a Lituania su agradecimiento por el excelente trabajo realizado en la 
asistencia a Suiza durante el mandato en curso y como país anfitrión de la 25ª reunión del CCEURO. 

OTROS ASUNTOS Y TRABAJOS FUTUROS (Tema 7 del programa)7

57. Al aprobar el programa provisional, el Comité había acordado añadir algunas cuestiones para 
información o para debate en el marco de este tema (véase el párr. 4). 

Información sobre la labor referente a las aguas minerales naturales dentro del Codex 

58. La delegación de Suiza, país que ejercía la Presidencia del Comité del Codex sobre Aguas Minerales 
Naturales cuya actividad estaba suspendida, comunicó al Comité Coordinador que la revisión de las Guías de 
la OMS para la Calidad del Agua Potable8 habían traído como resultado discrepancias en los valores de 
determinadas sustancias entre la Norma del Codex para las Aguas Minerales Naturales (CODEX STAN 108-
1981) y la edición vigente de las Guías de la OMS. Dado que las actividades del mencionado Comité del 
Codex estaban suspendidas indefinidamente, se había enviado una carta circular9 con objeto de pedir 
comentarios a los Miembros y observadores del Codex sobre la forma de proceder. La delegación de Suiza 
compilaría las respuestas y las presentaría en un documento de trabajo en ocasión del 30º período de sesiones 
de la Comisión, junto con las recomendaciones oportunas.  

59. La delegación de la Comunidad Europea se declaró favorable al examen de los valores de la norma 
caso por caso. 

Información sobre la próxima elección de un Miembro del Comité Ejecutivo procedente de Europa 

 
6  CX/EURO 07/25/6. 
7  CRD 9 (presentado por la Comunidad Europea y sus Estados Miembros). 
8 Disponibles en http://www.who.int/water_sanitation_health/dwq/guidelines/es/index.html. 
9  CL 2006/13-NMW. 
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60. La delegación del Reino Unido informó al Comité de que el mandato de Bélgica como miembro actual 
del Comité Ejecutivo elegido sobre una base geográfica concluiría al final del 30º período de sesiones de la 
Comisión y de que, al haber completado dos mandatos consecutivos, Bélgica no podía concurrir a la 
reelección. Además, comunicó al Comité que el Reino Unido estaba dispuesto a presentar su candidatura 
para la elección de este cargo en el 30º período de sesiones de la Comisión. 

Anteproyecto de Principios Prácticos sobre el Análisis de Riesgos para la Inocuidad de los Alimentos 
destinados a la aplicación por los gobiernos 

61. La delegación de la Comunidad Europea ofreció un panorama general del historial de la labor 
referente a los Principios sobre el Análisis de Riesgos destinados a la aplicación por los gobiernos en el 
Comité del Codex sobre Principios Generales (CCGP). Recientemente se había reunido en Bruselas 
(Bélgica), del 26 al 28 de septiembre de 2006, un Grupo de Trabajo presencial dedicado a los Principios 
Prácticos sobre el Análisis de Riesgos para la Inocuidad de los Alimentos, establecido por el CCGP en su 
23ª reunión. 

62. Como resultado de sus deliberaciones, el Grupo de Trabajo había llegado a un consenso sobre una 
lista de principios que abarcaba todas las etapas del análisis de riesgos, y que se debatiría en la 24ª reunión 
del CCGP.  

63. El Comité Coordinador felicitó al Grupo de Trabajo por su labor y apoyó plenamente el avance de 
este documento en el procedimiento del Codex. 

Exigencias de etiquetado del país de origen en las normas para quesos específicos  

64. El Comité Coordinador apoyó plenamente la adopción final de las normas para quesos específicos 
tal y como habían sido propuestas por el Comité del Codex sobre la Leche y los Productos Lácteos. También 
manifestó su firme apoyo a la indicación del país de origen (país de fabricación) como exigía la sección 7.2 
en conformidad con la sección 4.5.1 de la Norma General para el Etiquetado de los Alimentos Preenvasados, 
ya que su omisión podía confundir o equivocar al consumidor. 

Etiquetado de alimentos e ingredientes alimentarios obtenidos por medio de ciertas técnicas de modificación 
genética/ingeniería genética 

65. La delegación de la Comunidad Europea recordó que este tema llevaba más de 10 años figurando en el 
programa del CCFL. Observó que la actividad pertinente proseguiría en un grupo de trabajo acogido por 
Noruega. 

66. El Comité Coordinador: 

- como principio básico, era partidario de una identificación clara de los alimentos e ingredientes 
alimentarios obtenidos por medio de ciertas técnicas de modificación genérica/ingeniería genética; 

- recordó el compromiso alcanzado por un grupo de trabajo anterior en el 2003, que proponía dos 
niveles de etiquetado: en primer lugar, disposiciones de etiquetado obligatorias en relación con la 
salud y la protección de los consumidores, y en segundo lugar, disposiciones facultativas vinculadas 
al modo de producción; 

- estimó que desde el punto de vista del consumidor era importante que estas declaraciones en la 
etiqueta fuesen sencillas, fáciles de comprender, dotadas de significado e inequívocas; 

- expresó su esperanza de que en la reunión del grupo de trabajo del CCFL prevista para los días 6 y 7 
de febrero de 2007 en Oslo se pudiese proponer una solución de compromiso aceptable. 

Código de Ética para el Comercio Internacional de Alimentos 

67. La delegación de la Comunidad Europea presentó esta cuestión que llevaba varios años figurando en el 
programa del CCGP, aunque ni en este Comité ni en el CCFICS, al que el CCGP había planteado una serie 
de cuestiones relativas al Código, se había hallado un consenso sobre la forma de avanzar en la revisión del 
texto. 
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68. El Comité Coordinador: 

- convino en que el Código debería centrarse en los aspectos éticos del comercio internacional y no 
reiterar lo que ya establecían otros textos del Codex y los acuerdos de la OMC; 

- acordó que el ámbito de aplicación debería centrarse en la protección de los consumidores en los 
países que aún carecían de medios para comprobar adecuadamente la calidad e inocuidad de los 
alimentos importados; y por consiguiente 

- apoyó plenamente el siguiente principio: 

-“Un país no debe exportar o reexportar a otro un alimento que esté reconocido en general como 
peligroso, no apto para el consumo humano, adulterado o engañoso para el consumidor.” 

Trabajos futuros 

69. El Comité Coordinador acordó que, además de los temas que la Comisión pudiera plantear al Comité, se 
considerase la posibilidad de incluir los siguientes en el programa provisional de su siguiente reunión: 

- información sobre la utilización de normas del Codex a nivel nacional y regional; 

- intercambio de información sobre las actividades de los miembros en materia de fomento de la 
capacidad y hermanamiento; 

- “lecciones aprendidas” de la reforma de los sistemas de control de alimentos, en el que se brindara la 
oportunidad a los miembros de informar acerca de lo que había funcionado bien y lo que podría ser 
necesario mejorar; 

- cuestiones nutricionales de interés para la región tales como la obesidad, los perfiles nutricionales, el 
etiquetado nutricional y las declaraciones de propiedades nutricionales; 

- comunicación de los resultados de las inspecciones de empresas alimentarias a los consumidores (p. 
ej., marchamos concedidos a los establecimientos para clasificar su grado de cumplimiento de las 
normas de higiene). 

70. El Presidente alentó a utilizar el foro del sitio web del CCEURO (www.codexeurope.ch) para 
intercambiar nuevas ideas sobre los futuros trabajos del Comité Coordinador. 

FECHA Y LUGAR DE LA PRÓXIMA REUNIÓN (Tema 8 del programa) 

71. Se informó al Comité Coordinador de que su 26ª reunión se celebraría en Varsovia (Polonia), con toda 
probabilidad entre octubre de 2008 y febrero de 2009, y que se comunicaría a los miembros información más 
detallada acerca de su organización tras el nombramiento del Coordinador antes en el 30º período de sesiones 
de la Comisión del Codex Alimentarius. 

DESPEDIDA 

72. El Comité Coordinador dio las gracias encarecidamente al Dr. Urs Klemm por la eficacia de su 
presidencia y sus esfuerzos incesantes para fomentar la comunicación y la coordinación en la región del 
CCEURO. Asimismo, el Comité recordó que el Dr. Klemm, en su calidad de delegado nacional de Suiza y 
de Presidente del Comité del Codex sobre Aguas Minerales Naturales durante muchos años, había 
contribuido significativamente a la labor de la Comisión del Codex Alimentarius. El Comité deseó lo mejor 
al Dr. Klemm, que se iba a jubilar en breve. 
 

http://www.codexeurope.ch/
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APÉNDICE I 
 

LIST OF PARTICIPANTS 
LISTE DES PARTICIPANTS 
LISTA DE PARTICIPANTES 

 

Chairperson : 
Président : 
Presidente : 

Dr. Urs Klemm 
Vice-Director 
Swiss Federal Office of Public Health 
Schwarzenburgstrasse 165 
CH - 3003 BERN  
Switzerland 
               Phone : +41 62 822 74 21 
               Fax : +41 62 822 74 21 
               Email : INFO@URSKLEMM.CH
  

AUSTRIA - AUTRICHE 
 

 Dr. Michael SULZNER 
Federal Ministry of Health and Women 
Radetzkystrasse2, A-1031 Vienna 
Austria 
Phone: +4317 11004793 
Fax: +4317 137952 
Email: michael.sulzner@bmgf.gv.at  

 
Dr. Erhard HÖBAUS 
Head of Division "Nutrition and Quality Assurance" 
Federal Ministry of Agriculture, Forestry, 
Environment and Water Management 
Stubenring 12 
A-1012 Wien 
Phone: +431 71100-2855 
Fax: +431 71100-2901 
Email: erhard.hoebaus@lebensministerium.at  

 
BELARUS 
 

 Mrs Anna G.HOTENKO 
Deputy Head of State Food Inspection on Quality and 
Standartization' 
Ministry of Agriculture and Food  
15 Kirov str.  
22030 Minsk 
Phone: 375 172273751 
Fax: 375 172274296 
Email: olgam@mshp.minsk.by  

 
CROATIA - CROATIE - CROACIA 
 

Ms Tea HAVRANEK 
Senior Adviser 
Croatian Standards Institute 
 Ulica grada Vukovara 78 
10000 Zagreb 
Phone: ++385 1 610 6005 
Fax: ++3851 6109321 
Email: tea.havranek@hzn.hr
codex.croatia@hzn.hr 

 

CZECH REPUBLIC –  
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE –  
REPÚBLICA CHECA 
 

Ms Eva PRIBYLOVÁ 
Officer-in-Charge 
National Codex Contact Point 
Ministry of Agriculture 
Food Production Department 
Tesnov 17 
11705 Praha 1 
Phone: +420 221 812 795 
Fax: +420 222 314 117 
Email: pribylova@mze.cz

 
DENMARK - DANEMARK – DINAMARCA 
 

Mr Knud ØSTERGAARD 
Head of Division 
Danish Veterinary and Food Administration 
Mørkhøj Bygade 19 
DK-2860 Søborg 
Phone: +45 33956120 
Fax: +45 33 956001 
Email: koe@fvst.dk

 
ESTONIA – ESTONIE 
 

Mrs Katrin LÕHMUS 
Senior Officer 
Food Safety Office of the Food and Veterinary 
Department  
Ministry of Agriculture 
Lai 39/41 
Tallinn 15056 
Estonia 
Phone: +372 256 509 
Fax: +372 6256 210 
Email: katrin.lohmus@agri.ee

 

  

mailto:info@ursklemm.ch
mailto:michael.sulzner@bmgf.gv.at
mailto:erhard.hoebaus@lebensministerium.at
mailto:olgam@mshp.minsk.by
mailto:tea.havranek@hzn.hr
mailto:pribylova@mze.cz
mailto:koe@fvst.dk
mailto:katrin.lohmus@agri.ee
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EUROPEAN COMMUNITY (MEMBER 
ORGANIZATION) –  
COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE (ORGANISATION 
MEMBRE) - COMUNIDAD EUROPEA 
(ORGANIZACIÓN MIEMBRO) 
 

Mr Jérôme LEPEINTRE 
Administrator 
European Commission 
Health and Consumer Protection Directorate-General 
(SANCO) 
Rue Froissart 101 (2/62) 
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